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The big move 


BP- the year with a 


bang, the Corporation undertook an almost 
total renovation of its offices on the four 
uppermost floors of the West Tower of l'Es- 
planade Laurier. As we had been forewarned 
in a memorandum, the operation could not 
be accomplished without slight inconven- 
ience (so that the memorandum should not 
be proven groundless?), but everyone 
seemed to accept this — philosophically, if 
not enthusiastically. Proof lies in this mes- 
sage, which hung for some time on a con- 
demned door: “Please enter through the 
window.” 

Workmen effecting the transformations did 
so swiftly and with a minimum of disruption. 
During the shuffle, there were a few lucky 
souls who were not moved, but they came out 
ofit in need ofa good cleaning because ofall 
the plaster dust flying about, despite all the 
precautions taken by maintenance staff. A few 
took advantage of this period of confusion to 
slip away for a well-deserved holiday in sun- 
nier climes, far from the noise of hammers 
and power screwdrivers. Those who 
remained occasionally found themselves 
without an office, telephone, typewriter or 
other tools of the trade. Outside messengers 
spent many hours trying to find offices to 
match the office numbers on their delivery 
slips. 

A number of employees have had some 
truly enriching experiences that will provide 
conversational fodder for the next Christmas 
party. One can already hear their tales, exag- 
gerated and embellished by epic imagination 
and a few drinks: 

“You know, they still haven’t found those 
five boxes of reports I lost during the move!” 
... “And I'll never forget the look on X’s face 
when I told him that the documents under- 
neath his table, that he had been guarding so 
fiercely, were in fact going to be thrown out!” . 
.. My typewriter disappeared for five days. 
Mind you, I wasn’t about to complain — I 
have such trouble with my fingernails!” . . . 
“My telephone was the only one working, and 
I lost eight pounds just running around deliv- 
ering messages to everybody!” .. . “Hey, I've 
never tried that approach! Here's hoping we 
move again next year!” 
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Échos du 
déménagement à 
V’Esplanade 


P. terminer l'année 


en beauté, la Corporation a entrepris de 
réaménager presque complètement les 
locaux qu'elle occupe aux quatre derniers 
étages de la Tour Ouest à l'Esplanade laurier. 
Comme nous l'avait prédit une note de ser- 
vice, (et peut-être pour ne pas faire mentir ce 
document), l'opération ne pouvait se 
dérouler sans causer quelques légers incon- 
vénients que tous semblent avoir acceptés 
avec philosophie sinon avec enthousiasme. À 
preuve, on a vu longtemps, affichée sur une 
porte condamnée, l'inscription suivante: 
“Prière d'entrer par la fenêtre”. 

Il convient de féliciter les ouvriers qui ont 


procédé aux transformations; ils ont travaillé 


avec célérité et sans trop de dégâts. 


Suite à la page 2 


Textile conservator 
in Europe 


Chris Paulocik has returned from a year of 
studying and working in Textile Conservation 
in Europe. She attended school at the Textile 
Conservation Centre, Hampton Court Palace, 
in England. Later, she travelled to Switzerland 
to work at the Abegg-Stiftung, Riggisberg 
(Bern). During her stay at the Abegg, she 
accompanied the staff on a field trip to Bavaria 
in Germany to visit textile conservation labs, 
museums and textile collections. After com- 
pleting her work at the Abegg, she went to 
work in various textile conservation labs in 
Germany. These included the Germanisches 
National Museum in Nurnberg, the Lande- 
samdt fur Denkmalplege, in Bamberg and the 
Bavarian National Museum and Residence in 
Munich. Glad to have you with us, Chris. 


ARRIVEES ET DEPARTS 


Lyn Elliot Sherwood vient d'être nommée 
Chef de Cabinet du Secrétaire général et Se- 
crétaire du Conseil d'administration. Elle 
succède à Keith de Bellefeuille-Percy qui 
assure l'intérim comme Directeur des Servi- 
ces d'information depuis la fin de décembre; 
le poste a été laissé vacant à la suite du départ 
de Jacqueline-Anne Sorel qui vient d'accep- 
ter de nouvelles tâches à la Direction 
générale des Communications d'Agriculture 
Canada. Le 15 janvier, Hélène Cayen, se- 
crétaire de Mme Sorel, a quitté elle aussi les 
MNC pour poursuivre sa carrière à 
l'Agriculture. 
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La Direction du personnel a le plaisir d'an- 
noncer la nomination de Carole Douaire au 
poste d’Agent de la planification des ressour- 
ces humaines. Madame Douaire assume ses 
nouvelles fonctions depuis le 4 janvier 1982. 


w + + 


À l'ICC, Elizabeth Moffatt vient de se join- 
dre au personnel permanent des Services de 
la Recherche analytique. Elle agira à titre de 
spécialiste de l'analyse des matériaux 

organiques. 
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Déménagement 
suite de la page 1 

Au cours de ce remue-ménage, quelques 
chanceux n'ont pas bougé et en ont été 
quittes pour un bon nettoyage à cause de la 
poussière de plâtre omniprésente sur les 
cloisons et les tapis, malgré toutes les précau- 
tions prises par les préposés à l'entretien. 
Certains ont profité de cette période tumul- 
tueuse pour prendre un repos bien mérité à la 
chaleur, loin du bruit des marteaux et des 
tournevis mécaniques. Les messagers venant 
de l'extérieur se sont longtemps demandé à 
quoi rimaient les numéros de portes inscrits 
sur leur feuille de livraison. 

Occasionnellement, des collègues se sont 
trouvés sans bureau, ni téléphone, ni 
machine à écrire, ni autres instruments de 
travail. Ils ont accepté stoïquement qu'on 
enlève les murs qui protégaient leur quié- 
tude, même s'il n'était pas toujours aisé de 
vaquer à leurs occupations habituelles dans 
de telles conditions. 

Plusieurs employés ont vécu des expérien- 
ces vraiment enrichissantes qu'ils pourront se 
raconter au prochain “party” de Noël. On 
peut déjà imaginer leurs propos, exagérés et 
embellis par l'imagination épique et 
quelques consommations: “Tu sais, on n'a 
pas encore retracé les cinq caisses de rapports 
que j'ai perdues dans le déménagement!” 
—Moi je me rappelerai toujours la tête de “Y”, 
quand je lui a appris que les documents 
entreposés sous sa table et sur lesquels il 
veillait jalousement étaient en réalité destinés 
à la poubelle! 

—Ma machine à écrire est disparue pendant 
cing jours. Remarque, je ne me plaignais pas, 
mes ongles sont si fragiles. 

—Moi, j'avais sur mon bureau le seul 
téléphone qui fonctionnait et j'ai perdu huit 
livres à courir un peu partout pour distribuer 
leurs messages aux autres employés. 
—Tiens, je n'ai jamais essayé ce régime-là! 
J'espère qu'on va déménager l'année 
prochaine. 


Temporary exhibitions 
opening in Ottawa 


A, the National Gal- 


lery, February 12: EH. Varley, the first major 
retrospective of his work since 1954. 

At the National Museum of Man, February 
18: A Door in the Sky, silkscreen prints by Joe 
David, Ron Hamilton, and Art Thomson. 

At the National Museum of Natural Scien- 
ces, March 1: The Birds of Elizabeth Gwillin. 

Still on at the Canadian War Museum: Hong 
Kong — The Will to Survive, commemorating 
Canadian participation in the defence of 
Hong Kong in 1941. 


December meeting of the Board of Trusiees 


T Board had a full 


three days in Ottawa at the beginning of 
December, with meetings of the Executive 
Committee and the Board ofTrustees, as well 
as two official dinners. 

The Chairman welcomed F. Hugh Schultz, 
who became Acting Director of the National 
Museum of Natural Sciences on December 
10, and Lynn M. MacDonald, the new Director 
ofthe Policy, Planning and Evaluation Group 
to their first meeting of the Board of Trustees. 

A half-day was spent on discussion of the 
Review of Resources, with the Board, through 
Dr. Murphy, expressing its gratification at the 
effort and results to date on this important 
exercise. The Board will be examining further 
developments as well as the Corporation's 
Strategic Plan at the March 1982 meeting. 

A wide range of subjects was reported on 
and considered by the Board, including 
accommodation, internal audits, the Apple- 
baum/Hébert Committee, Loans Policy, a 
change of name from “Visiting” to “Advisory 
Committees” and new public service 
announcement film clips produced by 
Information Services. 

The Secretary-General, the Directors and 
the ASG’s brought the Board up to date on 
Ministerial decisions, exhibitions, acquisi- 
tions, donations, attendance at Museums and 
Museumobiles, and future plans and projects. 

On Sunday evening, December 6, the 
Board of Trustees and the Management 
Committee honoured Dr. Louis Lemieux with 
a dinner on the occasion of his retirement as 
Director of the NMNS. Dr. Lemieux was also 
thanked formally by the Trustees for his years 
of dedicated service in the development of a 
great museum. 


The Trustees and Management Committee 
attended a dinner at Government House on 
Monday, December 7, where they were 
received by the Governor General and Mrs. 
Schreyer along with representatives of the 
Canada Council and La Commission Mixte. 


Acquisitions and Donations 


National Gallery of Canada 

© Purchase of a John Martin watercolour, 
View of the River Wye near Chepstowe 

e Purchase approved by the Board of Trus- 
tees and the Minister ofa painting by Ugo- 
lino di Nerio, Madonna and Child 

© Gift from the Latner Family of a bronze 
Standing Buddha 

© Gift from Ward C. Pitfield of 30 photo- 
graphs by John B. Greene 


National Museum of Man 

© Purchase of a Midéwewin effigy figure 

e Gift from the Allstate Foundation towards 
the expenses of a major NMM travelling 
exhibition of Canadian Folk Art 

© Gift by George J. Rosengarten of Indian 
and Inuit artifacts 


National Museum of Natural Sciences 

® Donation by three members of the NMNS 
staff of fees they will receive for lectures at 
local universities to a trust account for the 
purchase of mineral specimens 


National Museum of Science and Technology 

© Purchase of a Farman Shorthorn 1912- 
1916 aircraft 

© Purchase ofa pair of Short Brothers aircraft 
floats (circa 1928) 


Let the rider beware 


L this day and age of 

increased automation and computerization, I 
have become aware that certain inanimate 
objects have begun to display rather huma- 
noid characteristics such as aggression, mali- 
ciousness and revenge. I know whereof I 
speak and on this occasion I speak of eleva- 
tors; one elevator in particular. It has shown 
increasing aggressive behaviour towards me 
— it has slammed its door in my face on any 
number of occasions, given me countless 
bruises on arms, shoulders and other unmen- 
tionable parts of my body; and the other day 
while I was trying to get on this nasty elevator 
while precariously balancing two paper cups 
of tea for my well-deserved “pause café,” it 

squashed me soundly between its two doors 

and as I rebounded backwards out of the 


elevator, it ate one of my tea cups and 
promptly carried it on its lone journey up to 
the 21st floor without me. I could hear a 
distinct sound of chuckling. People who had 
gathered around me to watch this bizarre 
happening said it was only the sound of the 
motor, but I know what I heard!!! Now, I 
realize that not all elevators have character 
deficiences of this sort; or perhaps this partic- 
ular one got tired of having its buttons pushed 
all day long (God knows I would), but I write 
this in the hope that you innocents out there 
will become more cautious when approach: 
ing these malevolent creatures. Who knows 
what could happen once they have you 
clutched within their murky interiors. I dare 
not put my name to this missive — I’m in 
enough trouble as it is with this elevator. 


Anonymous 


More doings at NMNS 
Vertebrate Zoology 


Our man from Iran, Dr. Brian W. Coad, who 
joined the Ichthyology staff as Associate Cura 
tor of Fishes in March, has just managed a 
spectacular coup for the Museum in obtain- 
ing fish collections from Afghanistan. He has 
already published a description of one new 
genus of cichlid fish from our extensive Iran 
ian collections, which he obtained while 
teaching in Iran. Jacqueline Lanteigne, a stu- 
dent at the University of Ottawa, and Dr. Don 
McAllister, Curator of Fishes, have just re 
discovered the Pygmy Smelt, a miniature spe- 
cies of smelt (less than 10 cm) that was des- 
cribed over 100 years ago but has not been 
recognized as a distinct species for several 
decades. Don is also compiling the first com- 
plete list of marine and freshwater fishes of 
Canada since 1913. How many species? Well, 
in 1913 only 569 species were known, while 
Don has (up to October 23) 956 different 
kinds. The list, with French, English and 
scientific names, will be useful to naturalists, 
anglers, biologists, translators and editors. In 
his spare time, Don is teaching a course at the 
University of Ottawa, supervising two gradu- 
ate and one honours student, and demon- 
strating his minicomputer cataloguing system 
and automatic calipers. 


Nouvelles du MNSN, 
Zoologie des vertébrés 


Jacqueline Lanteigne, étudiante à l'Univer- 
sité d'Ottawa, et Don McAllister, Conservateur 
des poissons, viennent de redécouvrir l'Éper- 
lan nain, mini-poisson (moins de 10 cm) 
décrit il y a plus d'un siècle mais qu'on ne 
reconnaissait plus comme espèce distincte 
depuis quelques décennies. Don est aussi en 
train de compiler la première liste complète 
des poissons des eaux douces et salées du 
Canada depuis 1913. Combien d'espèces? Eh 
bien! On n'en connaissait que 569 en 1913, 
mais Don en énumère 956 au 23 octobre... 
Cette liste, avec noms français, anglais et 
scientifiques, rendra service aux naturalistes, 
aux pêcheurs, aux biologistes, aux traduc- 
teurs et aux rédacteurs. Dans ses loisirs, Don 
enseigne à l'Université d'Ottawa, conseille 
deux étudiants des études supérieures et un 
candidat au baccalauréat avec spécialisation, 
et il fait des démonstrations de son catalogue 
sur mini-ordinateur et de ses pieds à coulisse. 
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Re-discovered species. The Pygmy Smely Eperlan nain, Osmerus spectrum, described in 1870, bas been 
re-discovered to be a valid species by Jacqueline Lanteigne and Don McAllister. 


Espèce redécouverte. L'Éperlan nain/Pygmy Smelt, Osmerus spectrum, décrit en 1870, vient d'être 
reclassé comme espèce distincte par Jacqueline Lanteigne et Don McAllister. 


Réunion du Conseil d'administration 
du 6 au 8 décembre 


À, début de décem- 


bre, le Conseil d'administration a passé trois 
jours complets à Ottawa, où il y a eu des 
réunions du Comité exécutif et des séances 
plénières, ainsi que deux diners officiels. 

Le président a souhaité la bienvenue 4 F. 
Hugh Schultz, qui est devenu directeur 
intérimaire du Musée national des sciences 
naturelles le 10 décembre, ainsi qu'à Lynn 
MacDonald, la nouvelle directrice du Groupe 
de la politique, de la planification et de l'éva- 
luation, à l'occasion de leur première partici- 
pation à une réunion du Conseil. 

Une demi-journée a été consacrée à l'exa- 
men de la Revue des ressources et le Conseil, 
par l'entremise de M. Murphy, a exprimé sa 
satisfaction devant les efforts fournis et les 
résultats obtenus jusqu'à présent dans ce 
domaine important. Le Conseil étudiera 
l'évolution de la situation ainsi que la stra- 
tégie des MNC à la réunion de mars 1982. 

Le Conseil, après avoir pris connaissance 
de rapports à leur sujet, a délibéré sur un large 
éventail de questions, notamment les locaux, 
les vérifications internes, le Comité 
Applebaum-Hébert, la politique des prêts, le 
changement de la désignation anglaise des 
comités consultatifs (“Visiting'” serait rem- 
placé par “Advisory”) et les nouvelles 
séquences filmées d'intérêt public produites 
par les Services d'information. 

Le Secrétaire général, les Directeurs et les 
Secrétaires généraux adjoints ont mis le Con- 
seil au courant des faits nouveaux dans les 
domaines des décisions ministérielles, des 
expositions, des acquisitions, des dons, de 
l'assistance dans les musées et les muséobus, 
et des plans et projets futurs. 

Le dimanche 6 décembre au soir, le Con- 
seil d'administration et le Comité de gestion 
ont donné un dîner en l'honneur de M. Louis 
Lemieux qui, partant à la retraite, quittait le 


lui ont aussi témoigné la reconnaissance de la 
population canadienne pour son oeuvre qui a 
fait du Musée un établissement de premier 
ordre et de renommée internationale. 

Le lundi 7 décembre, les membres du Con- 
seil et du Comité de gestion ont dîné à la 
Résidence du Gouvemeur général, où ils ont 
été accueillis par leurs Excellences en méme 
temps que des représentants du Conseil des 
Arts du Canada et de la Commission mixte. 


Dons et acquisitions 


Galerie nationale du Canada 

© Achat d'une aquarelie de John Martin inti- 
tulée Vue de la rivière Wye près de 
Chepstowe 

© Achat approuvé par le Conseil d'adminis 
tration et par le Ministre d'une toile d'Ugo- 
lino di Nerio intitulée La Vierge et l'Enfant 

e Don par la famille Latner d'un Bouddha 
debout de bronze 

e Don par Ward C. Pitfield de 30 photogra- 
phies de John B. Greene 


Musée national de l'Homme 

© Achat d'une effigie Midéwewin 

e Don de la Fondation Allstate pour parti- 
ciper aux frais d'une importante exposi- 
tion itinérante d'art populaire canadien 
organisée par le Musée national de 
l'Homme 

© Don par George J. Rosengarten d'objets 
façonnés d'origine indienne et inuit 


Musée national des sciences naturelles 


© Don fait par trois employés du MNSN pour 


l'achat d'échantillons minéraux. La rétri- 
bution que leur vaudront des conférences 
prononcées à des universités locales sera 
versée à un compte de fiducie. 


Musée national des sciences 
et de la technologie 


poste de Directeur du Musée national des 
sciences naturelles. Les membres du Conseil 
ont remercié officiellement M. Lemieux de 
ses années de service et de dévouement, etils 


e Achat d'un avion de type Farman Shor- 


thorn (1912-1916) 


© Achat d'une paire de flotteurs d'hydravion 


de marque Short Brothers (vers 1928) 
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Les musées: un 
engagement envers 
l'avenir 


par Philip Ward de l'ICC 


L. conservation est la 


fonction principale d'un musée; elle prévaut 
sur toutes les autres. Quel que soit le soin 
avec lequel nous examinons un objet, nous 
ne pouvons jamais déceler tous les rensei- 
gnements qu'il contient. Il y a toujours des 
éléments que l'on découvrira seulement 
quand une nouvelle technique avancée sera 
mise au point. Par conséquent, même si la 
recherche effectuée sur un objet a été très 
approfondie, l'information recueillie ne peut 
jamais remplacer l'objet lui-même. Si l'infor- 
mation est inexacte à cause des instruments 
ou d'une mauvaise interprétation, on peut 
toujours corriger le tir tant que l'objet survit. 
L'objet lui-même est la source ultime de ren- 
seignements sur sa provenance, son époque 
et la culture qui l’a produit; il doit non seule- 
ment survivre, mais demeurer le même. Par 
conséquent, nous essayons de faire subirà un 
objet le moins de changements possible étant 
donné que toute transformation, même 
nécessaire pour renforcer l'objet, est enfin de 
compte destructrice. En changeant l'objet, 
nous changeons l'information qu'il véhicule. 
Il est donc essentiel de faire un rapport com- 
plet concernant tous changements inévita- 
bles ou accidentels, de façon à ce que les 
chercheurs futurs puissent en tenir compte 
dans leur interprétation. 

Telle est la philosophie qui sous-tend les 
responsabilités du muséologue envers 
l'avenir. Certes, le profane a des contacts avec 
les musées, mais il n'en fait pas partie; il est 
souvent déconcerté par la préoccupation 
obstinée du professionnel pour la protection 
de sa collection. En fait, le muséologue n'a 
pas le choix. Un principe fondamental veut 
que les musées, bien que propriétaires 
légaux de leurs collections, n'en soient, 
moralement, que les dépositaires au profit 
des générations futures. Nous avons reçu de 
nos prédécesseurs la plus grande partie des 
collections que nous apprécions aujourd'hui; 
c'est notre responsabilité professionnelle de 
les préserver, de les enrichir le mieux possi- 
ble et de les léguer en toute sécurité à nos 

successeurs. 

Les musées ont un engagement, non 
envers le passé, mais envers l'avenir. 

Cette phrase de George Santayana nous fait 
bien comprendre l'importance des collec- 
tions pour un muséologue: 

“il faut faire bon accueil au futur, car il 

deviendra bientôt le passé; et nous 

devons respecter le passé parce qu'il a 

un jour représenté tout ce qui était 

humainement possible.” 

Que peut-on dire de l'utilisation que font 
les musées de ces collections protégées avec 
tant d'obstination? Les quatre fonctions tradi- 
tionnelles des musées sont les suivantes: col- 


lectionner, conserver, faire de la recherche et 
présenter. La forme que prend cette dernière 
fonction varie beaucoup d'un musée à l’autre. 
En général, il s'agit d’une exposition statique, 
accompagnée, selon l'établissement, par plus 
ou moins de renseignements sur l'objet. 

Depuis quelque temps, de nombreux 
musées attribuent aux expositions un but 
didactique. Ce but existe, certes, mais ce n'est 
pas le seul. Ramener la raison d'être du 
musée à une fonction éducative est une sim- 
plification grossière qui procède du grand 
enthousiasme dont bénéficiait l'éducation 
dans les années cinquante et soixante. Les 
professeurs et les psychologues spécialisés 
dans le domaine de l'éducation, les “sages” 
de l'époque, ont considéré les musées 
comme une ressource utile qu'ils n'avaient 
pas encore accaparée. Ils s'employèrent à cor- 
riger cet état de choses, malgré leur ignorance 
du véritable but du musée et leur mépris de 
son expérience; ils arrivèrent presque à leurs 
fins. 

Il y a environ quinze ans, une horde d'en- 
seignants formés à la hâte soi-disant pour 
faire face à la “revanche des berceaux” et 
soutenus par la “mafia” gouvernementale de 
l'éducation, assiégea les musées d'Amérique 
du Nord, offrant de mettre à leur disposition 
des fonds apparemment illimités. De nom- 
breux musées tombèrent dans le panneau. 
Des expositions psychédéliques virent le jour 
et ce fut le règne des gadgets audio-visuels, 
des expositions “tactiles” et même “‘olfac- 
tives”, bientôt suivies par des trousses “édu- 
catives” du même ordre. Les médias se mirent 
de la partie, et de nombreux musées qu'on 
pressait de rendre leurs expositions amu- 
santes adoptèrent les techniques des foires 
commerciales. Tout cela se solda par une 
épidémie d'expositions superficielles, popu- 
laires, clinquantes et extrêmement onéreuses 
qui séduisaient certes le touriste de passage, 
mais qui manquaient de profondeur. La 
présentation était devenue le message, et ce 
message disait: “Donnez-nous de l'argent et 
nous vous offrirons le monde... de Disney”. 

La réaction commença à se faire sentir vers 
1975; elle est venue de ceux qui étaient les 
piliers des musées, ceux-là mêmes que les 
“éducateurs” avaient pris comme cible de 
prédilection. À la fin des années 60, on 
répétait aux muséologues que le public avait 
un age mental de douze ans, qu'il ne savait 
pas ou ne voulait pas lire et que les exposi- 
tions devaient être conçues pour les enfants. 
Dix ans plus tard, ces mêmes enfants, alors à 
l'université, déploraient profondément le 
caractère superficiel des expositions. Ils dési- 
raient une information que les créateurs 
d'expositions commerciales étaient prati- 
quement incapables de leur donner et, par: 
dessus tout, ils désiraient voir les objets de 
musée plutôt que des gadgets électroniques. 
La roue avait tourné, tout comme Peter Swann 
l'avait prédit en 1971, quand il déclarait: “Le 
musée tient davantage du temple que de la 
salle de classe”. 

Il faisait allusion au rôle de gardien de 
notre passé, traditionnellement dévolu au 


musée, cette institution où l'on pouvait entrer 
en contact, en toute sérénité, avec les pensées 
et les réalisations de l'humanité. Cela cons- 
titue le but unique de la quatrième fonction 
traditionnelle du musée: la présentation, 
quelle qu'en soit la forme, Qu'il s'agisse 
d'une simple exposition d'objets ou de pho- 
tographies, d'un film ou d'une publication, 
cette présentation dépend de la conservation 
de la collection. 

La conservation est la pierre angulaire de 
toutes les autres activités muséales. Sans elle, 
la collection est inutile, la recherche et la 
présentation deviennent impossibles. 


Dear Editor: 


Although these Museums are expected “to 
demonstrate the works of man,” Philip Ward 
would virtually relegate to the trash can all the 
work of Man the Thinker. Only the works of 
Man the Maker have validity for him. His arti- 
cle (Echo, Vol. 2, No. 1) should therefore in all 
honesty have been called “The artifact as THE 
source of knowledge.” 

Ironically, Ward is hoist by his own anti- 
intellectual petard. He has to resort to writing 
in the hope of convincing his reader that 
artifacts “represent all that we really know.” 
Since the written word — expressing as it 
does only the thought of the writer — has 
“less scientific validity than museum arti- 
facts,” presumably we may disregard his 
article. 

Ward, by the way, thinks only artifacts 
“were made for use for the purposes of their 
day, and without any thought that they might 
become the testimonials by which their mak- 
ers would be judged.” He obviously knows 
too little about historical research to realize 
that those words could describe most of the 
documents historians use. 

What Ward should have said was this: 

The artifact is one source of knowledge. 
When other sources are lacking (as in an 
illiterate society, for example), it stands 
alone. When other sources are present, the 
artifact is best used in conjunction with them. 
The artifact may help us understand other 
kinds of evidence; and they, in turn, may 
unlock the secrets of the artifact. 

Man the Thinker and Man the Maker are 
one and the same. Our purpose is to demon- 
strate his indivisible works. 

Yours curatorially, 

F.J. Thorpe 

Chief, History Division, 
National Museum of Man. 


Museums: commitments 
to the future 


by Philip Ward, CCI 


| cere is the 


museum's primary function, and it takes 
precedence over everything else. No matter 
how carefully we examine an object, we can 
never recover all the information it contains. 
There will always be more that might one day 
be recovered by some more sophisticated 
technique not yet discovered. Consequently, 
no matter how thoroughly an object may have 
been researched, the information we have 
recovered from it can never replace the object 
itself. If that information is incorrect, due to 
instrumental error, or has been wrongly 
interpreted, it can always be corrected, so long 
as the object survives. The object itself is the 
ultimate source of information about the 
place, the time, and the culture from which it 
came. 

It is not only essential that the object sur- 
vive, but also that it survive unaltered. Any 
unavoidable alteration (e.g. for purposes of 
strengthening the object) or any accidental 
alteration must be fully recorded, so that 
future researchers may take account of it in 
their interpretation. Consequently, we do as 
little as possible that may alter an object, for 
all alteration, even when it is necessary to 
strengthen the object, is, in some degree, des- 
tructive. By changing the object, we change 
the information it contains. 


cc “A 
Diner pour un...” 
une invitation de Mary Egerton 


Après avoir ennuyé ma famille, mes amis et 
toute une classe de pauvres enfants sans 
défense à l'école Elmwood, avec des histoires 
de mon récent voyage en Chine, je sens que je 
suis maintenant prête pour les “ligues 
majeures.” 

J'ai donc réservé pour le lundi 15 février, de 
midi à 13 h, la salle de conférences du Bureau 
du Secrétaire général au 21€ étage de l'Espla- 
nade laurier, Tour ouest, et j'invite tous les 
intéressés à venir parler avec moi de la Chine. 
N'oubliez pas votre “dîner pour un”. Vous 
pourrez également jeter un coup d'oeil sur 
une carte du pays et sur des photos, livres, 
cartes postales et divers autres souvenirs rap- 
portés de ce merveilleux voyage. 

Pour terminer, il y aura un court examen et 
le meilleur étudiant se verra remettre un cou- 
pon donnant droit à un “Gésier de canard 
garni (avec les pattes)" au célèbre restaurant 
Le Canard malade à Pékin . .. 

Je vous attends impatiemment le 15. 


Mary 


Thisisthe philosophy which motivates the 
museologist’s responsibility to the future. 
The layman who deals with museums but is 
not of them (such as the architect, the engi- 
neer, the board member, or the fire marshall) 
is often bewildered by the professionals 
fierce preoccupation with the protection of 
his collection. The fact is that the museologist 
has no choice. It is a fundamental principle 
that, while museums may legally own their 
collections, they are, morally, only trustees for 
the future. We received from our predeces- 
sors the greater part of the collections we now 
enjoy; it is our professional responsibility to 
preserve and enrich them to the best of our 
ability and to pass them on safely to our 
SUCCESSOTS. 

That is the bottom line. Museums are 
commitments, not to the past, but to the 
future. 

To the museologist, the significance of 
museum collections is expressed in the 
words of George Santayana: “We should wel- 
come the future, for soon it will be the past; 
and we must respect the past, because once it 
was all that was humanly possible.” 

What of the uses to which museums put the 
collections which they protect so fiercely? 
The four classic functions of museums are to 
collect, to preserve, to research, and to pres- 
ent. The form which the last takes varies 
greatly from museum to museum. Most 
commonly, it takes the form of static display, 
accompanied, at the wish of the institution, by 
more or less information about the object. 

Many museums, especially in recent times, 
have identified the motive for this presenta- 
tion as educational. Indeed itis, but itis much 
more than that. The identification of the 
museum's main function as educational is a 
gross simplification arising from the great 
enthusiasm for education in the 50s and ’60s. 
Teachers and education psychologists, the 
‘wise men’ of that day, saw museums as one 
useful resource which they had not yet cap- 
tured. They set out to do so, ignorant of the 
museum's true purpose and contemptuous of 
its experience, and they nearly succeeded. 

Some fifteen years ago, the great surplus of 
teachers, hurriedly trained to cope with a 
“baby boom” that had already passed and 
supported by an educational “mafia” estab- 
lished by government, descended upon the 
museums of North America offering them 
access to seemingly unlimited funds. Many 
succumbed. Psychedelic displays with audio- 
visual gimmickry, “touch and feel” rooms 
(some museums even experimented with 
“smellies”), and superficial “education” kits 
soon followed. The media joined in and 
many museums, pressed to make their dis- 
plays “fun,” adopted the techniques of com- 
mercial exhibitions. The result was a rash of 
superficial, popular, slick, immensely expen. 
sive exhibits which certainly appealed to the 
casual tourist but were spiritually sterile. The 
medium became the message and the mes- 
sage Was: “With enough money, we can give 
you Disneyland”, 


The reaction against all this began in the 
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mid-70s, and among those very people 
whom the “educators” had identified as their 
prime target. In the late ‘60s, museologists 
were constantly told that the public had a 
mental age of twelve years, that it could not, 
or would not, read, and that museum exhibits 
had to be designed for children. Ten years 
later, those same children were at university 
and they were profoundly dissatisfied with 
the superficiality of museum displays. They 
wanted information, which a commercial 
exhibit designer is ill-equipped to convey. 
Above all, they wanted to see museum 
objects, rather than clever electronic gim- 
micks. The wheel had turned again, as Peter 
Swann had predicted in 1971, when he said 
that “the museum has more to do with the 
temple than with the school-room.” 

He referred to the traditional role of the 
museum as the spiritual repository of our 
past; a place where one could make contact, 
in peace and tranquility, with the thoughts 
and achievements of mankind. That is the 
unique purpose of the fourth classic function 
ofthe museum: presentation. No matter what 
form that presentation may take — whether it 
be by simple display of objects, by photo- 
graphy, by film or by publication — it, and any 
other use of the museum's collection, 
depends upon the preservation of that 
collection. 

Preservation is the key toall other museum 
activities. Without it, collection is pointless, 
and research and presentation are impossible. 


Experiment fails 


Madona Skaff, a contract employee at the 
Analytical Research Services Division of CCI, 
learned the hard way that it is dangerous to 
conduct experiments away from the office. By 
roller-skating on a carpeted floor she thought 
she had discovered a way to protect one’s 
posterior. So trying it out, she broke her arm. 
Which goes to show that in some cases it’s not 
how smart you are that counts, but knowing 
how to take a fall. 


Applebert published 


Copies of the Summary of Briefs and 
Hearings presented by the Applebaum. 
Hébert Committee to Communications Minis- 
ter Francis Fox on January 20 are available, in 
limited quantities, from Information Services 


(593-4285). 


RER SI ECHO 


Echos des Services 
des expositions 


Designers récompensés 

L'Association des graphistes du Canada 
remettra des primes au mérite à Norman 
Takeuchi et à Michel Saint-Jean lors du diner 
qui marquera le 25€ anniversaire de l'Associa- 
tion, le 20 février 1982. 

Norman recevra deux primes, l'une pour la 
part qu'il a prise, en tant que designer à 
Omingmak . .. le boeuf musqué, exposition 
itinérante organisée pour le compte du 
Musée national des sciences naturelles, et 
l'autre, pour sa conception de l'affiche 
accompagnant l'exposition intitulée Les 
baleines . .. mastodontes fragiles de la mer, 
également commandée par le Musée national 
des sciences naturelles. Pour sa part, Michel 
se verra récompenser pour l'aménagement, 
récemment terminé, de la galerie La vie 
végétale, dernière en date des salles d'exposi- 
tion permanentes à ouvrir ses portes à l'Édi- 
fice commémoratif Victoria. 

Une description de ces travaux, accom- 
pagnée de photographies, figurera dans l'Ex- 
position d'art graphique du 25€ anniversaire 
de l'Association, qui circulera au Canada en 
1982. Elle prendra également place dans le 
répertoire des designers canadiens, dont 
Design Canada (1. & C. ) se sert pour promou- 
voir un art graphique de qualité dans l'en- 
semble du Canada. 


Arrivées et Départs 
Jacques Saint-Cyr, designer en chef aux 
Services des expositions, a quitté la Fonction 
publique pour prendre sa retraite le 30 
décembre 1981, après 33 ans de services 
éminents. Jacques est entré aux Musées natio- 
naux en 1971,a titre de designer en chef, pour 
coordonner la conception des expositions 
dans le cadre du programme de rénovation 
de l'Édifice commémoratif Victoria. Une fois 
la réfection terminée, Jacques s'est employé à 
former un personnel compétent à la Section 
du design, si bien que la Division compte 
maintenant de talentueux spécialistes du 
design dans les domaines du graphisme, des 
expositions temporaires et itinérantes, du 
dessin, de la sérigraphie et des salles d'expo- 
sition permanentes. Les collègues de Jacques 
regretteront vivement de ne plus bénéficier 
de ses connaissances et de son style de direc- 
tion allié à sa conception élevée du design. 
Nous lui transmettons nos meilleurs voeux. 
Michel Saint-Jean assurera l'intérim jusqu'à ce 
qu'on ait trouvé un nouveau designer en chef. 


on 


Jeanette Mulcahy, adjointe administrative 
aux services des expositions, est partie pour 
Terre-Neuve rejoindre son mari qui Occupe 
un nouveau poste avec Echanges Canada. 
Entrée aux Musées nationaux en 1975, 
Jeanette a d'abord occupé un poste au Musée 
national de l'Homme avant de passer à la 
Division de l'édition. Puis, après avoir tra- 
vaillé un certain temps auprès du Secrétaire 


général adjoint, Communications, elle est 
revenue à l'Édition, aux Services de commer- 
cialisation. Jeanette est passée aux Services 
des expositions peu après la réorganisation 
consécutive à la création des Services cen- 
traux. Bonne chance Jeanette, et n'oublie pas 
de nous envoyer de temps à autre un “colis- 
secours” de homard de Terre-Neuve. 
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Doug Wickens, le menuisier que beaucoup 
d'entre vous connaissent pour ses montages 
d'expositions, ses travaux de réparation à 
l'Édifice commémoratif Victoria, les tableaux 
qu'il a installés dans vos bureaux et les meu- 
bles de rangement finement ouvrés qu'il a 
fabriqués, a pris un congé de maladie pro- 
longé pour se faire opérer d'une hernie. Nous 
regrettons beaucoup l'absence de Doug dans 
les ateliers et nous lui souhaitons un prompt 
rétablissement. 


Visitez nos ateliers 

Pour ceux d'entre vous qui s'intéressent à 
la menuiserie, à l’usinage, à la soudure, au 
dessin ou à la sérigraphie, ou qui désirent 
simplement connaître les activités des Servi- 
ces des expositions, nous vous invitons à 
venir visiter nos installations. Nos locaux sont 
situés à l'angle des rues Riverside et Brook- 
field et nous prenons toujours plaisir à les 
montrer aux visiteurs. Si vous désirez venir 
faire un tour, vous n'avez qu'à contacter Bob 
Rodriguez au numéro 998-8081. 


Roberto Rodriguez 
Chef, Coordination des programmes 
Division des services des expositions 


Attendance 
— 1981 — 


Visiteurs 
NGC / GNC: 288,050 
VMMB / ECV: 504,755 
CWM / MCG: 248,790 
NMST / MNST: 587,815 
NAC / CNA: 129,685 
Préservez la 
recherchiste / 


Madona Skaff, une employée a contrat de la 
Section de la Recherche analytique à l'ICC, a 
appris à ses dépens qu'il ne faut pas faire 
d'expériences en dehors du bureau. En fai- 
sant du patin à roulettes sur du tapis, elle 
croyait pouvoir protéger son postérieur. 
Résultat, elle s'est fracturé le bras, Dans un cas 
semblable, ni la chimie, la physique ne comp- 
tent, seulement la manière de tomber! 


Lyn Elliot Sherwood was recently 
appointed as the new Executive Assistant to 
the Secretary-General and Executive Secretary 
to the Board of Trustees. She replaces Keith 
de Bellefeuille-Percy, who became Acting 
Director of Information when that position 
was vacated at the end of December by 
Jacqueline-Anne Sorel, who has taken up a 
new position at the Department of Agricul- 
ture. On January 15 Mme Sorel’s secretary, 
Hélène Cayen, also left NMC for Agriculture. 
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Personnel Administration Branch is 
pleased to announce the appointment of 
Carole Douaire to the position of Human 
Resources Planning Officer. Mrs. Douaire’s 
appointment took effect January 4, 1982. 
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At CCI, Elizabeth Moffatt has joined the 
permanent staff of the Analytical Research 
Services Division, as a specialist in analyses of 
organic materials. 


Applebaum-Hebert .. . 


Vous pouvez maintenant vous procurer en 
nombre limité des exemplaires du “Compte 
rendu des mémoires et audiences publiques” 
que le Comité Applebaum-Hébert a présenté 
a M. Francis Fox le 20 janvier. Il suffit de 
téléphoner aux Services d'information 
(593-4285). 


Prize Offered 


Having bored my family, friends and a class 
ofinnocent children at Elmwood School with 
stories of my recent trip to China, I am now 
ready to tackle fresh woods and pastures new. 

I have reserved the Secretary-General's 
Board Room, 21st Floor, 300 Laurier Avenue 
West from noon to 1:00 PM on Monday, Feb- 
ruary 15, and invite anyone who is interested 
to bring her/his lunch and talk about China. I 
will bring a map, photographs, books, post- 
cards, samples of odds and ends collected in 
my travels for you to see. In conclusion, there 
will be a brief but brisk examination, the 
winner of which will receive a chit for a dish 
of duck's gizzard and feet at the Sick Duck 
Restaurant in Peking. 

I look forward to seeing you on February 
15. 


Mary Egerton 


Monsieur, 

Bien que nos musées aient le mandat de 
“présenter les oeuvres de l'homme,” Philip 
Ward semble prêt à jeter à la poubelle toutes 
celles de “lhomme-penseur.” I n'y a que 
celles de “lhomme-fabricant” qui ont de la 
valeur à ses yeux. Son article publié dans 
Echo, Vol. 2, No. 1 aurait dû, en toute 
honnêteté, être intitulé “L'objet façonné, 
source unique de connaissances.” 

Ironiquement, Ward est pris à son propre 
piège anti-intellectuel. I] doit en effet recourir 
à l'écriture dans l'espoir de convaincre le lec- 
teur que les objets façonnés “représentent 
tout ce que nous savons (de science cer- 
taine).” Étant donné que le mot écrit a moins 
de valeur scientifique que les objets façonnés 
des musées puisqu'il n'exprime rien d'autre 
que la pensée de son auteur, on pourrait, je 
présume, ne tenir aucun compte de son 
article. 

“Ils ont été créés à des fins utiles et l'artisan 
n'imaginait certes pas que les générations 
futures allaient le juger sur son oeuvre." Ward 
pense que cette phrase s'applique unique- 
ment aux objets façonnés. De toute évidence, 
il connaît trop peu de choses de la recherche 
historique pour se rendre compte que ses 
mots conviennent parfaitement pour décrire 
la plupart des documents utilisés par les 
historiens. 

Voici ce que Ward aurait dû dire: 

L'objet façonné est une source de connais- 
sances. Lorsque les autres font défaut, (dans 
les sociétés illettrées, par exemple), il fait foi 
de tout. Mais lorsqu'elles existent, il vaut 
mieux les utiliser toutes conjointement. 
L'objet façonné peut nous aider à compren- 
dre d'autres formes de témoignages qui, à 
leur tour, peuvent nous révéler les secrets 
que celui-ci recèle. 

L'homme qui pense et l’homme qui 
fabrique ne font qu'un et notre objectif est de 
présenter ses oeuvres qui elles aussi sont 
indivisibles. 

FJ. Thorpe, 
Chef, Division de l'histoire, MNH 


TOO serious 


Dear Editor: 

The letters in “Reaction” (Vol. 2, No. 1) by 
Nichols, Laing and Halliday lead one to 
wonder why all the letters to the Editor must 
be so serious. Can we not have some good- 
natured amusing ones? 

Yours sincerely, 
William E. Taylor, Jr. 
Director, National Museum of Man 


Inside “Atlantic Canada.” The Museumobile visited 11 communities during the Northwest Territories tour 
which ended on October 27. The Outreach Programme was shown in 16 additional places, the majority 


accessible only by bush plane. 


Un muséobus dans le Grand Nord. Le Muséobus du Canada atlantique a visité 11 localités pendant sa 
tournée dans les Territoires du Nord Ouest qui s'est terminée le 27 octobre. Le Programme externe a 
également été présenté dans 16 autres endroits dont la majorité n'étaient accessibles que par avion de 


brousse. 


Le Grand Nord blanc 


Le patron : Brian, maintenant qu'on est en 
train de remettre à neuf notre muséobus du 
Canada atlantique, je voudrais que vous écri- 
viez un article pour Écho sur notre voyage 
dans les Territoires du Nord-Ouest. 


L'animateur : Qu'est-ce que vous voulez que 
je dise, patron? 

Le patron : Eh bien, dites d'abord qu'il s'agis- 
sait du premier muséobus au monde à re- 
monter la route Dempster jusqu'à Inuvik, et 
ensuite que nous avons couvert plus de 
10 000 km. 


L'animateur : Mais, nous l'avons déjà... 


Le patron : N'oubliez pas de mentionner que 
nous espérions obtenir une participation de 
75%, mais que grâce à notre programme de 
vulgarisation cette proportion a atteint 83% 
de la population des 27 localités où nous 
nous sommes arrêtés. Mais où donc est 
Snowdrift? 


L'animateur : Est-ce que je devrais . . . 


Le patron: N'oubliez pas non plus de 
mentionner que nous n'avons annulé que 
deux visites à cause du mauvais temps, et de 


parler de Glen Kekewich et de Conrad Melan- 
son bloqués pendant trois jours par la neige à 
Nahinni Butte et... 


L'animateur : Mais... 


Le patron : Ne manquez surtout pas de parler 
de l'inauguration officielle . . . et de notre 
équipe en train de laver des peaux de caribou 
dans la rivière . . . et des enfants de Death 
Village qui chantaient “Ise the Bye” . . . oh, et 
puis, de la soupe de renne et des galettes 
d’avoine. .. qui pourrait oublier les boules de 
neige en août et le SUPERBE Northern Heri- 
tage Centre de Yellowknife? . . . 


L'animateur : Mais, patron, je ne peux pas 
dire tout cela dans un seul article. 


Le patron : Eh bien, écrivez-en deux ou trois. 
Envoyez-en un autre le mois prochain. 


L'animateur: Deux ou trois! Est-ce que je suis 
obligé? 


Le patron : Brian! 


L'animateur : D'accord, c'est vous le patron 


Brian Collins 
Muséobus du Canada atlantique 


=J 


Echoes from 
Exhibit Services 


Designers Win Awards! 

The Society of Graphic Designers of Can- 
ada will present Awards of Merit to Norman 
Takeuchi and Michel St-Jean at the Society's 
25th Anniversary Awards Dinner, February 20, 
1982. 

Norman will receive two Awards of Merit, 
one for his design of Omingmak — The Mus- 
kox, a travelling exhibition for the National 
Museum of Natural Sciences, and the other for 
his design of the poster for Whales — Fragile 
Giants of the Sea, also for the N.M.N.S. 
Michel’s award will be for the recently com- 
pleted Hall of Plant Life, the last permanent 
gallery to be opened at the V.M.M.B. 

Details of these designs, with accompany- 
ing photographs, will be included in the 
Society's 25th Anniversary Design Exhibition, 
which tours Canada in 1982. The designs will 
also be included in the Canadian Designer 
Directory, which is used by Design Canada 
(LT.&C.) to promote design excellence 
throughout the country. 


Comings and Goings 

Jacques Saint-Cyr, Chief Designer, Exhibit 
Services, retired from the Public Service on 
December 30, 1981, after 33 years of distin- 
guished service. Jacques joined the National 
Museums in 1971, as Chief Designer, to coor- 
dinate the exhibit designs related to the 
V.M.M.B. renovations programme. With the 
completion of the-V.M.M.B., Jacques turned 
his attention to building up the expertise 
within the Design Section so that today the 
Division can boast design talents for graphics, 
temporary and travelling exhibitions, draft- 
ing, silk-screening and permanent galleries. 
Jacques’ knowledge, direction and standards 
of design excellence will be greatly missed by 
his colleagues. We wish Jacques all the best! 
Michel St-Jean will be Acting Chief until such 
time as the position of Chief Designer is 
staffed. 
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Jeanette Mulcahy, Administrative Assistant, 
Exhibit Services, is off to Newfoundland to 
join her husband who is taking on a new 
position with Interchange Canada. Jeanette 
came to the N.M.C. in 1975, working first for 
the N.M.M. and then the Publishing Division. 
A stint with the Assistant Secretary-General, 
Communications, followed; then it was back 
to Publishing, Marketing Services. Jeanette 
came to Exhibit Services shortly after the 
reorganization which resulted from the for- 
mation of Corporate Services. Good luck 
Jeanette, and don’t forget to send us an occa- 
sional “care package” of Newfoundland 
lobster. 
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Doug Wickens, the carpenter known to 
many of you for his work setting up exhibits, 


doing repairs at the V.M.M.B., hanging pic- 
tures in your offices and turning out finely 
crafted cabinet work, has taken extended sick 
leave to be operated on for a hernia. Doug's 
absence from the Shops is sorely missed. We 
wish him a complete and speedy recovery. 
Visit Our Shops 
If any of you are intrigued by carpentry, 
machining, welding, designing or silk- 
screening, or are simply curious about what 
goes on at Exhibit Services, come on over and 
visit our facilities. We are located at the corner 
of Riverside and Brookfield and are always 
delighted to show off the shops. Call me at 
998-8081, to set up a tour. 
Roberto Rodriguez 
Chief, Project Coordination 
Exhibit Services Division 


Expositions temporaires 
a Ottawa 


AS e nouvelles exposi- 
tions temporaires prendront bientôt l'affiche 
dans trois de nos musées. Tout d'abord, c'est 
à partir du 12 février que la Galerie accueillera 
“FH. Varley”, une rétrospective qui retrace 
toutes les périodes de la carrière du célèbre 
artiste canadien. Le Musée de l'Homme 
inaugurera le 18 février “Une porte dans le 
ciel” qui présente des sérigraphies à tirage 
limité, oeuvres de Joe David, Ron Hamilton et 
Art Thomson. Enfin, aux Sciences naturelles, 
on pourra admirer à compter du ler mars les 
peintures d'oiseaux dues au talent d’Eliza- 
beth Gwillim. 

Par ailleurs, le Musée de la guerre présente 
jusqu'au début de l'été “Hong Kong: volonté 
de vivre” qui commémore la participation 
canadienne à la défense de Hong Kong en 
1941. 
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The Great 
White North 


The Boss: Brian, now that our Atlantic Canada 
Museumobile is in for refurbishment, I'd like 
you to write an article for Echo about our tour 
of the Northwest Territories. 


The Interpreter: What exactly would you like 
me to say, Boss? 


The Boss: Well, first tell them we were the 
world's first museumobile to go up the 
Dempster Highway all the way to Inuvik. And 
that our caravan covered over 10,000 km. 


The Interpreter: But we already ... 


The Boss: Don't forget to say that our attend- 
ance goal was 75%, but with Outreach, 83% of 
the population in 27 communities visited us. 
(Just where és Snowdrift anyway?) 


The Interpreter: Should 1... 


The Boss: Be sure to mention that we can- 
celled only two sites due to bad weather... 
and about Glen Kekewich and Conrad Melan- 
son being snowed in for 3 days in Nahinni 
Butte and... 


The Interpreter: But... 


The Boss: Make sure you mention the official 
opening . . . and our crew washing caribou 
hides in the river . . . and the kids in Detah 
Village singing “Ise the Bye”. . . oh, the 
reindeer soup and the bannock... who could 
forget the snowballs in August and the beau- 
tiful Northern Heritage Centre in Yellow- 
knife?... 


The Interpreter: But, Boss, I can’t put all that in 
one article! 


The Boss: Well, write two or three articles. 
Submit another one next month. 


The Interpreter: Two or threel! Do I have to? 
The Boss: Brian! 
The Interpreter: O.K.! You're the boss . . . 


Brian Collins 
Atlantic Canada Museumobile 


Musées nationaux 
du Canada 
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